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BRUCE

garden armchair + hocker

AT

Height: 73CM
Width:  81CM
Depth: 72CM

suitable for requirements

indoor

Bewaar deze handleiding « Please save this manual '
Bitte bewahren Sie diese Montageanleitung « Merci de garder la notice de montage ‘
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NL ADVIES

De polypropyleen artikelen uit onze collecties
zijn zeer sterk, licht van gewicht en geschikt
voor indoor en outdoor. De kunststofsoort is
extreem sterk en laat zich gemakkelijk vormen
in het gewenste design en is te kleuren in
iedere stijlvolle kleurtint. Wanneer volledig klaar
voor gebruik, is het PP-artikel extreem sterk
en bestand tegen veel weersomstandigheden
door het vochtwerende aspect. ONDERHOUD
Deze kunststofsoort is zeer eenvoudig in

het onderhoud. Houd het artikel gemakkelijk
wekelijks stofvrij met een schone, droge doek.
Vlekken zijn eenvoudig te verwijderen met een
lichtvochtige doek en eventueel een mild
schoonmaakmiddel. Vermijd scherpe objecten
om krassen te voorkomen. Vermijd langdurige
blootstelling aan zonlicht om verkleuring van
het materiaal te voorkomen.

DE BERATUNG

Die Polypropylen-Artikel in unseren
Kollektionen sind sehr stabil, leicht und fiir
den Innen- und AufRenbereich geeignet. Der
Kunststoff ist extrem stark und kann leicht

in das gewiinschte Design geformt und in
jedem stilvollen Farbton eingefarbt werden.
Im gebrauchsfertigen Zustand ist der PP-
Artikel extrem stark und aufgrund seiner
feuchtigkeitsresistenten Eigenschaft gegen
viele Witterungsbedingungen besténdig.
PFLEGE Diese Art von Kunststoff ist sehr
pflegeleicht. Sie kdnnen den Artikel wochentlich
mit einem sauberen, trockenen Tuch staubfrei
halten. Flecken lassen sich leicht mit einem
leicht feuchten Tuch und gegebenenfalls
einem milden Reinigungsmittel entfernen.
Vermeiden Sie scharfe Gegenstande, um
Kratzer zu vermeiden. Vermeiden Sie langere
Sonneneinstrahlung, um eine Verfarbung des
Materials zu verhindern.

ES CONSEJO

Los articulos de polipropileno de nuestras
colecciones son muy resistentes, ligeros y
aptos para interiores y exteriores. Este tipo
de plastico es extremadamente resistente

y puede moldearse facilmente para darle

el disefio deseado, ademas de colorearse
en cualquier tono con estilo. Cuando esta
totalmente listo para su uso, el articulo de
PP es extremadamente fuerte y resistente a
muchas condiciones meteoroldgicas gracias
a su aspecto resistente a la humedad.
MANTENIMIENTO Este tipo de plastico es
muy facil de mantener. Mantenga faciimente
el articulo libre de polvo semanalmente con
un pafio limpio y seco. Las manchas pueden
eliminarse facilmente con un pafo ligeramente
humedo y, si es necesario, un detergente
suave. Evite los objetos afilados para evitar
arafiazos. Evite la exposicion prolongada a
la luz solar para evitar la decoloracion del
material.

FR CONSEIL

Les articles en polypropyléne de nos collections
sont trés résistants, légers et conviennent

a un usage intérieur et extérieur. Ce type

de plastique est extrémement solide et peut
facilement étre fagonné dans le design souhaité
et peut étre coloré dans n’importe quelle teinte
élégante. Lorsqu'il est prét a 'emploi, I'article
en PP est extrémement solide et résiste a de
nombreuses conditions météorologiques grace
a sa résistance a 'humidité. ENTRETIEN Ce
type de plastique est trés facile a entretenir. Il
suffit de dépoussiérer I'article chaque semaine
a I'aide d’un chiffon propre et sec. Les taches
s’enlévent facilement a I'aide d’un chiffon
Iégerement humide et, si nécessaire, d’'un
détergent doux. Evitez les objets pointus pour
éviter les rayures. Evitez toute exposition
prolongée a la lumiére du soleil pour éviter que
le matériau ne se décolore.

EN ADVICE

The polypropylene items in our collections

are very strong, lightweight and suitable for
indoor and outdoor use. The plastic type is
extremely strong and can easily be shaped into
the desired design and can be colored in any
stylish shade. When fully ready for use, the PP
article is extremely strong and can withstand
many weather conditions due to its moisture
resistant aspect. MAINTENANCE This type of
plastic is very easy to maintain. Easily keep
the article dust-free weekly with a clean, dry
cloth. Stains are easily removed with a slightly
damp cloth and a mild detergent if necessary.
Avoid sharp objects to prevent scratches. Avoid
prolonged exposure to sunlight to prevent
discoloration of the material.

PO RADA

Artykuty z polipropylenu w naszych kolekcjach
sg bardzo wytrzymate, lekkie i odpowiednie
do uzytku wewnatrz i na zewnatrz. Ten rodzaj
tworzywa sztucznego jest niezwykle wytrzymaty
i mozna go tatwo uksztattowaé w pozada-

ny wzor oraz zabarwi¢ na dowolny stylowy
odcien. W petni gotowy do uzycia artykut PP
jest niezwykle wytrzymaty i odporny na wiele
warunkéw pogodowych dzieki swojej odpor-
nosci na wilgo¢. KONSERWACJA Ten rodzaj
tworzywa sztucznego jest bardzo tatwy w utr-
zymaniu. Wystarczy co tydzien czyscic artykut
czysta, suchg $ciereczka. Plamy mozna tatwo
usung¢ za pomocy lekko wilgotnej szmatki i, w
razie potrzeby, tagodnego detergentu. Unikaj
ostrych przedmiotéw, aby zapobiec zaryso-
waniom. Unikaj diugotrwatej ekspozycji na
Swiatto stoneczne, aby zapobiec odbarwieniu
materiatu.

FI NEUVOT

Mallistomme polypropeenituotteet ovat

erittéin vahvoja, kevyita ja soveltuvat sisa- ja
ulkokayttéon. Muovityyppi on erittdin luja ja se
voidaan helposti muotoilla haluttuun muotoon
ja varjata mihin tahansa tyylikkdaseen savyyn.
Taysin kayttdvalmiina PP-artikkeli on erittain
vahva ja kestdd monia sdéolosuhteita kosteutta
kestéavan ominaisuutensa ansiosta. HUOLTO
Tama muovityyppi on erittdin helppohoitoinen.
Pida artikkeli helposti polyttdmana viikoittain
puhtaalla, kuivalla liinalla. Tahrat voidaan
helposti poistaa hieman kostealla liinalla ja
tarvittaessa miedolla pesuaineella. Valta
teravia esineitd naarmujen valttamiseksi. Valta
pitkaaikaista altistumista auringonvalolle, jotta
materiaali ei varjaydy.

NO RAD

Polypropylenartiklene i kolleksjonene vare

er sveert sterke, lette og egner seg for bade
innendgrs og utendars bruk. Plasttypen er
ekstremt sterk og kan enkelt formes til gnsket
design og kan farges i alle stilige nyanser.

Nar PP-produktet er helt klart til bruk, er det
ekstremt sterkt og motstandsdyktig mot mange
veerforhold pa grunn av sitt fuktbestandige
aspekt. VEDLIKEHOLD Denne plasttypen er
sveert enkel & vedlikeholde. Det er enkelt &
holde artikkelen stgvfri hver uke med en ren,
tarr klut. Flekker kan enkelt fiernes med en lett
fuktig klut og eventuelt et mildt vaskemiddel.
Unnga skarpe gjenstander for & unnga riper.
Unnga langvarig eksponering for sollys for &
unnga misfarging av materialet.

Bewaar deze handleiding « Please save this manual
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DA RAD

Artiklerne af polypropylen i vores kollektioner er
meget staerke, lette og velegnede til indendars
og udenders brug. Plasttypen er ekstremt
staerk og kan let formes til det enskede design
og kan indfarves i enhver stilfuld nuance. Nar
PP-artiklen er helt klar til brug, er den ekstremt
steerk og modstandsdygtig over for mange
vejrforhold pa grund af sit fugtbestandige
aspekt. VEDLIGEHOLDELSE Denne type plast
er meget nem at vedligeholde. Det er nemt at
holde produktet stgvfrit en gang om ugen med
en ren, ter klud. Pletter kan nemt fiernes med
en let fugtig klud og om ngdvendigt et mildt
rengeringsmiddel. Undga skarpe genstande for
at undga ridser. Undga langvarig udsaettelse for
sollys for at forhindre misfarvning af materialet.

GA COMHAIRLE

Ta na mireanna polaprdipiléine 6nar
mbailiichain an-laidir, éadrom agus oiriunach le
husaid laistigh agus lasmuigh. Ta an plaisteach
thar a bheith laidir agus is féidir € a mhunlu

go héasca sa dearadh ata ag teastail agus

is féidir € a dhathu in aon scath dath stylish.
Nuair a bhionn sé go hiomlan réidh le husaid,
ta an t-alt PP thar a bheith laidir agus resistant
do go leor coinniollacha aimsire mar gheall ar
a ghné resistant taise. COTHABHAIL Ta an
cinedl plaisteach seo an-éasca a choimead ar
bun. Coinnigh an mhir saor 6 dheannach go
seachtainiuil le héadach glan, tirim. Is furasta
stains a bhaint le héadach beagan tais agus,
mas ga, le gniomhaire éadrom glantachain.
Seachain rudai géara chun scratches a
sheachaint. Seachain nochtadh fada do sholas
na gréine chun mili an abhair a chosc.

ET NOUANNE

Meie kollektsioonide pollproplleenist tooted on
véga tugevad, kerged ja sobivad kasutamiseks
nii sise- kui ka valistingimustes. Plastiktlip

on aarmiselt tugev ja seda saab hdlpsasti
kujundada soovitud disainiga ning seda saab
varvida mis tahes stiilses toonis. Taielikult
kasutusvalmis PP-artikkel on aarmiselt tugev

ja ténu niiskuskindlusele vastupidav paljudele
ilmastikutingimustele. HOOLDUS Seda tulipi
plasti on vaga lihtne hooldada. Hoidke toode
kergesti iganadalaselt puhta ja kuiva lapiga
tolmuvabana. Plekke saab hdlpsasti eemaldada
kergelt niiske lapiga ja vajadusel kerge
pesuvahendiga. Valtige teravaid esemeid,

et valtida kriimustusi. Valtige pikaajalist
kokkupuudet paikesevalgusega, et valtida
materjali varvimuutust.

SV RAD

Polypropenartiklarna i vara kollektioner ar
mycket starka, latta och lampliga for bade
inomhus- och utomhusbruk. Plasttypen ar
extremt stark och kan enkelt formas till nskad
design och kan fargas i alla snygga nyanser.
Nar PP-artikeln &r helt klar fér anvandning

ar den extremt stark och motstandskraftig

mot manga vaderforhallanden tack vare sin
fuktresistenta aspekt. UNDERHALL Den har
typen av plast ar mycket latt att underhalla. Hall
enkelt artikeln dammfri en gang i veckan med
en ren, torr trasa. Flackar kan enkelt tas bort
med en latt fuktad trasa och vid behov ett milt
rengdringsmedel. Undvik vassa foremal for att
forhindra repor. Undvik langvarig exponering
for solljus for att forhindra missfargning av
materialet.
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OTTOIOOATIOTE KOPWr atréxpwon. Otav gival
TTARPWG €TOIMO Yia Xprion, To gidog PP eival
€EQIPETIKA 1I0XUPO Kal AVOEKTIKO O€ TTOAAEG
KaIPIKEG oUVORKEG Adyw TNG avOEKTIKOTNTAG
otnv vypaoia. ZYNTHPHZH Autég o TUTTog
TTAaCTIKOU €ival TTOAU EUKOAOG OTN OUVTAPNON.
AlaTtnpeite EUKOAQ TO AVTIKEINEVO XWPIG OKOVN
eBOopadiaiwg pe éva kabapod, aTeyvo travi. Ol
Aeké€deg uTTopoUv eUKOAa va agaipeBolv pe Eva
eAaPPWG uypd TTavi kai, eav ival atrapaitnTo,
HE éva ATTIO ATTOPPUTTAVTIKG. ATTOQUYETE Ta
aIXuNPG avTIKEIUEVA YIa VO aTTOPUYETE TIG
YPaT{OUVIEG. ATTOQUYETE TNV TITAPATETAPEVN
€kBeon 070 NAIAKG PWG YO va ATTOPUYETE TOV
QATTOXPWHATIOUO TOU UAIKOU.

BG COBET

M3penvsita oT NONMNPONUEH B HalmTe
KONEKLMM Ca MHOTO 3ApaBw, NEKV U NOAXOASLLM
3a ynotpeba Ha 3akpuTO 1 Ha OTKpUTO. BuabT
Ha nnactmacara e U3KMiYUTeNnHo 3apas

1 NecHO Moxe fia ce 0ohOpMU B enaHus
[OM3aliH, KaKTo U a Ce OLBETU BbB BCEKU
CTWNeH HioaHc. KoraTo e HanmbIHO roToB 3a
ynotpeba, apTVKyTbT OT NONUMNPONUIEH €
U3KMIOYNTENHO 34paB U YCTONYMB HAa MHOTO
aTMocdepHu ycrnoBus bnarogapeHve Ha
Braroyctonumemsa cu acnekt. YXO[ Tosn Bug
nnacTMaca € MHOro JfieceH 3a noaapbXKa.
JlecHo nopabpxanTe nsgenueto 6e3 npax
BCsIka cefMuLa C NoMoLLTa Ha YucTa, cyxa
Kbpra. 3aMbpcsiBaHUsiTa Morat JlecHo Aa

Ce OTCTPaHSIT C J1IeKO BaXHa Kbpna u, ako

€ HeobXxoaMMO, C NeK NoYMCTBaLL Npenapar.
M3bsrsaiite ocTpu npegmeTtu, 3a Aa
npefoTepaTuTe HagpacksaHe. V3bsrearite
NPOSBIMKUTENHO U3NaraHe Ha CITbHYeBa
CBETNUHA, 3a [a NpeaoTBpaTuTe NpomsiHa Ha
LBeTa Ha maTtepuana.

HU TANACS

A kollekciodinkban talalhaté polipropilén cikkek
nagyon erdsek, konnylek és alkalmasak
beltéri és kultéri hasznalatra. A miianyag

tipus rendkivil erds, és kdnnyen alakithaté

a kivant formara, valamint barmilyen stilusos
arnyalatban szinezheté. Teljesen hasznalatra
kész allapotban a PP cikk rendkivil er6s és
nedvességallo tulajdonsaganak kdszénhetéen
szamos id6jarasi korilménynek ellenall.
KARBANTARTAS Ez a miianyagtipus nagyon
kénnyen karbantarthaté. Kénnyedén, heti
rendszerességgel, tiszta, szaraz ruhaval
pormentesen tarthatja a cikket. A foltok
kénnyen eltavolithatok egy enyhén nedves
ruhaval és sziikség esetén enyhe mososzerrel.
A karcolasok elkerllése érdekében kerilje az
éles targyakat. Az anyag elszinez6désének
megel6zése érdekében kerllje a hosszan tartd
napfénynek valo kitettséget.

HR SAVJET

Artikli od polipropilena iz nase kolekcije vrlo su
&vrsti, lagani i prikladni za unutarnju i vanjsku
upotrebu. Plastika je izuzetno ¢vrsta i lako se
moze oblikovati u zeljeni dizajn te se moze
obojiti u bilo koju stilsku nijansu. Kada je
potpuno spreman za upotrebu, PP proizvod je
izuzetno Cvrst i otporan na mnoge vremenske
uvjete zbog svog aspekta otpornosti na viagu.
ODRZAVANJE Owu vrstu plastike vrlo je lako
odrzavati. Lako tjedno ogistite predmet od
prasine ¢istom, suhom krpom. Mrlje se lako
uklanjaju blago navlazenom krpom i po potrebi
blagim sredstvom za ¢iSéenje. Izbjegavajte
ostre predmete kako biste izbjegli ogrebotine.
Izbjegavajte dugotrajno izlaganje sunéevoj
svjetlosti kako biste sprijecili promjenu boje
materijala.

tas ir |oti izturigs un noturigs pret daudziem
Ialkapstakllem pateicoties ta mitrumizturibai.
APKOPE So plastmasas veidu ir loti viegli
kopt. Ik nedélu ar tiru, sausu dranu viegli
notiriet izstrédéjumu no putekliem. Traipus
var viegli notirit ar nedaudz mitru dranu un, ja
nepiecieSams, ar vieglu mazgasanas Iidzekli.
Izvairieties no asiem priekSmetiem, lai novérstu
skrapéjumus. Izvairieties no ilgstoSas saules
gaismas iedarbibas, lai novérstu materiala
krasas mainu.

SK RADY

Vyrobky z polypropylénu v nasich kolekciach
su velmi pevné, lahké a vhodné na pouZzitie

v interiéri aj exteriéri. Tento typ plastu je
mimoriadne pevny a da sa lahko vytvarovat do
pozadovaného dizajnu a moze byt zafarbeny
do akéhokolvek Stylového odtiena. Ked je
vyrobok z PP plne pripraveny na pouZzitie, je
mimoriadne pevny a odolny voci mnohym
poveternostnym podmienkam vdaka svojej
odolnosti voé&i vihkosti. UDRZBA Tento typ
plastu sa velmi lahko udrziava. Vyrobok lahko
udrzite bez prachu kazdy tyzder pomocou
Cistej, suchej handri¢ky. Skvrny mozno lahko
odstranit mierne navlihé¢enou handri¢kou a v
pripade potreby jemnym &istiacim prostriedkom.
Vyhnite sa pouzivaniu ostrych predmetov,

aby ste zabranili poskriabaniu. Vyhnite sa
dlhodobému vystaveniu sine€nému Ziareniu,
aby ste zabranili zmene farby materialu.

IT CONSIGLIO

Gli articoli in polipropilene delle nostre
collezioni sono molto resistenti, leggeri e adatti
all'uso interno ed esterno. |l tipo di plastica €
estremamente robusto e puo essere facilmente
modellato nel design desiderato e colorato in
qualsiasi tonalita elegante. Una volta pronto
per l'uso, I'articolo in PP & estremamente
robusto e resistente a molte condizioni
atmosferiche grazie al suo aspetto antiumidita.
MANUTENZIONE Questo tipo di plastica &
molto facile da mantenere. E facile mantenere
I'articolo libero dalla polvere settimanalmente
con un panno pulito e asciutto. Le macchie
possono essere facilmente rimosse con un
panno leggermente umido e, se necessario,
con un detergente delicato. Evitare oggetti
appuntiti per evitare graffi. Evitare I'esposizione
prolungata alla luce del sole per evitare lo
scolorimento del materiale.

LT PATARIMAS

Musy kolekcijy polipropileno gaminiai yra labai
tvirti, lengvi ir tinkami naudoti patalpose ir
lauke. Sis plastiko tipas yra itin tvirtas, jj galima
lengvai suformuoti pagal norimg dizaing ir
nuspalvinti bet kokiu stilingu atspalviu. VisiSkai
paruostas naudoti PP gaminys yra itin tvirtas

ir atsparus daugeliui oro salygy dél savo
atsparumo drégmei aspekto. PRIEZIURA Sio
tipo plastikg labai lengva prizidréti. Kas savaite
lengvai prizidrékite gaminj nuo dulkiy $variu,
sausu skuduréliu. Démes lengvai pasalinsite
Siek tiek drégnu skuduréliu ir, jei reikia,

Svelniu plovikliu. Venkite astriy daikty, kad
iSvengtuméte jbréZimy. Venkite ilgalaikio saulés
spinduliy poveikio, kad medziaga nepakeisty
spalvos.

MT PARIR

L-oggetti tal-polipropilene mill-kollezzjonijiet
taghna huma b’sahhithom hafna, hfief u adattati
ghall-uzu fug gewwa u barra. ll-plastik huwa
estremament b’sahhtu u jista ‘facilment jigi
ffurmat fid-disinn mixtieq u jista’ jkun ikkulurit fi
kwalunkwe dell ta ‘kulur stylish. Meta kompleta-
ment lest ghall-uzu, l-oggett PP huwa estrema-
ment b’sahhtu u rezistenti ghal hafna kun-
dizzjonijiet tat-temp minhabba |-aspett tieghu
rezistenti ghall-umdita. MANUTENZJONI Dan
it-tip ta ‘plastik huwa facli hafna biex jinzamm.
Zomm facilment I-oggett hieles mit-trab kull
gimgha b’¢arruta nadifa u niexfa.

Bewaar deze handleiding « Please save this manual
Bitte bewahren Sie diese Montageanleitung « Merci de garder la notice de montage

Articolele din polipropilena din colectiile noastre
sunt foarte rezistente, usoare si potrivite

pentru utilizare n interior si exterior. Tipul de
plastic este extrem de rezistent si poate fi usor
modelat Tn designul dorit si poate fi colorat

n orice nuanta eleganta. Atunci cand este
complet pregatit pentru utilizare, articolul din
PP este extrem de puternic si rezistent la multe
conditii meteorologice datorita aspectului sau
rezistent la umiditate. INTRETINERE Acest tip
de plastic este foarte usor de |ntret|nut Pastrati
cu usurinté articolul fara praf séptéménal cuo
carpa curata si uscata. Petele pot fi indepartate
cu usurintd cu o carpa usor umeda si, daca
este necesar, cu un detergent usor. EV|tat|
obiectele ascutite pentru a preveni zgarleturile.
Evitati expunerea prelungita la lumina soarelui
pentru a preveni decolorarea materialului.

SL NASVET

Izdelki iz polipropilena v nasih zbirkah so zelo
mochni, lahki in primerni za notranjo in zunanjo
uporabo. Vrsta plastike je iziemno moc¢na in

jo je mogoce zlahka oblikovati v Zeleno obliko
ter obarvati v poljuben eleganten odtenek. Ko
je v celoti pripravljen za uporabo, je izdelek

iz PP izijemno mocan in zaradi odpornosti na
vlago odporen na Stevilne vremenske razmere.
VZDRZEVANJE Ta vrsta plastike je zelo
enostavna za vzdrZzevanje. Vsak teden izdelek
enostavno zas¢itite pred prahom s Eisto in
suho krpo. Madeze lahko enostavno odstranite
z rahlo vlazno krpo in po potrebi z blagim
detergentom. Izogibajte se ostrim predmetom,
da preprecite nastanek prask. Izogibajte se
dolgotrajni izpostavljenosti sonéni svetlobi, da
preprecite razbarvanje materiala.

CS RADA

Vyrobky z polypropylenu v nasich kolekcich
jsou velmi pevné, lehké a vhodné pro

vnitfni i venkovni pouziti. Tento typ plastu je
mimofadné pevny, Ize jej snadno tvarovat

do pozadovaného designu a Ize jej obarvit

do jakéhokoli stylového odstinu. Je-li pIné
pfipraven k pouziti, je vyrobek z PP mimofadné
pevny a diky své odolnosti vGéi vihkosti odolny
vi¢&i mnoha povétrnostnim podminkam. .
UDRZBA Tento typ plastu se velmi snadno
udrzuje. Snadno udrzZujte vyrobek kazdy tyden
bez prachu pomoci Cistého, suchého hadfiku.
Skvrny Ize snadno odstranit mirné navihéenym
hadfikem a v pfipadé potfeby jemnym Cisticim
prostfedkem. Vyhnéte se ostrym pfedmétiim,
abyste zabranili poskrabani. Vyvarujte se
dlouhodobého vystaveni slune¢nimu zareni,
abyste zabranili zméné barvy materialu.

PT CONSELHO

Os artigos de polipropileno das nossas
colecgdes sdo muito resistentes, leves e
adequados para utilizagdo no interior e no
exterior. O tipo de plastico é extremamente
forte e pode ser faciimente moldado no design
desejado e pode ser colorido em qualquer tom
elegante. Quando esta totalmente pronto a ser
utilizado, o artigo em PP é extremamente forte
e resistente a muitas condigdes climatéricas
devido ao seu aspeto resistente a humidade.
MANUTEN(;AO Este tipo de plastico é muito
facil de manter. E facil manter o artigo sem p6
semanalmente com um pano limpo e seco.

As manchas podem ser facilmente removidas
com um pano ligeiramente humido e, se
necessario, com um detergente suave. Evitar
objectos afiados para evitar riscos. Evitar a
exposicéo prolongada a luz solar para evitar a
descoloragao do material.
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4 Service and warranty

NL SERVICE EN GARANTIE

Mocht er sprake zijn van een productgebrek,
neemt u dan contact op met uw aankoopadres.
Bewaar uw aankoopbon en de originele
verpakking inclusief de handleiding van het
meubel. Na beoordeling van het productgebrek
worden er eventueel één of meerdere onderdelen
gerepareerd dan wel vervangen. Onderdelen
worden op de handleiding aangegeven met
codes. Op dit meubel geldt een fabrieksgarantie
van twee jaar. Gebreken veroorzaakt door
foutieve behandeling of eigen toedoen vallen
buiten de garantie. Dit geldt in het bijzonder als
montage-instructies niet zijn opgevolgd.

EN SERVICE AND WARRANTY

In case of a product defect, please contact your
purchase address. Keep your purchase receipt
and the original packaging including the manual
of the furniture. After assessing the product
defect, one or more parts may be repaired or
replaced. Parts are indicated on the manual

by codes. This furniture is covered by a two-
year manufacturer’s warranty. Defects caused
by incorrect handling or your own actions are
not covered by the guarantee. This applies in
particular if assembly instructions have not been
followed.

DE SERVICE UND GARANTIE

Im Falle eines Produktfehlers wenden Sie

sich bitte an Ihre Kaufadresse. Bewahren Sie
den Kaufbeleg und die Originalverpackung
einschliellich der Bedienungsanleitung

des Mobels auf. Nach der Beurteilung des
Produktfehlers kénnen ein oder mehrere Teile
repariert oder ersetzt werden. Die Teile sind
im Handbuch durch Codes gekennzeichnet.
Fur diese Mébel gilt eine zweijahrige
Herstellergarantie. Defekte, die durch
unsachgeméle Handhabung oder eigene
Handlungen entstanden sind, fallen nicht unter
die Garantie. Dies gilt insbesondere, wenn die
Montageanleitung nicht befolgt wurde.

FR SERVICE ET GARANTIE

En cas de défaut du produit, veuillez contacter
l'adresse d’achat. Conservez la facture d'achat
et 'emballage d'origine, y compris le manuel du
meuble. Aprés avoir évalué le défaut du produit,
une ou plusieurs pieces peuvent étre réparees
ou remplacées. Les pieces sont indiquées sur
le manuel par des codes. Ces meubles sont
couverts par une garantie du fabricant de deux
ans. Les défauts causés par une manipulation
incorrecte ou par vos propres actions ne sont
pas couverts par la garantie. Cela s'applique en
particulier si les instructions de montage n'ont
pas été respectées.

BG OBCJTYXXBAHE U TAPAHLLAA

AKO 1UMa npobnem ¢ NpoaykTa, ob6bpHETe Ce KbM
MSICTOTO, OTKB/IETO CTE T0 Kynun. 3aapbxTe
kacoBsata benexka 3a MOKyrKa v opuriMHanHata
ornaKkoBKa, 3aeHO C PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoatauusa Ha mebenute. Cnep oLeHka Ha
fiedbekTa Ha NPoZyKTa efiHa UK NoBeve YacTm
Morart aa 6bzaT NonpaBeHu U 3aMEeHEHM.

B pbKOBOACTBOTO Ca MOCOYEHN KOLOBETE Ha
yactuTe. Tasn meben ce npegnara ¢ AByroanilHa
rapaHuys ot npoussoautens. MospeaunTe,
[biXally ce Ha HenpasunHo GopaseHe unm Ha
BaLLMTE COBCTBEHN AENCTBIS, HE Ca BKYEHU

B rapaHuusTa, 0CO6eHO ako He ca crnaseHu
WHCTPYKLMUTE 3a criobsisaHe.

DA SERVICE OG GARANTI

Hvis der er et problem med produktet, skal
du kontakte det sted, hvor du kgbte det. Gem
kabskvitteringen og den originale emballage
sammen med mgbelmanualen. Efter en
evaluering af produktfejlen kan en eller flere
dele blive repareret eller udskiftet. Manualen
viser koder for delene. Dette mgbel leveres med
to ars producentgaranti. Skader pa grund af
forkert handtering eller dine egne handlinger
er ikke omfattet af garantien, isaer hvis
monteringsvejledningen ikke er blevet fulgt.

ET TEENINDUS JA GARANTII

Kui tootega on probleem, pdérduge sinna, kust
te selle ostsite. Hoidke alles ostukviitung ja
originaalpakend koos médbli kasutusjuhendiga.
Parast toote defekti hindamist voidakse tks voi
mitu osa parandada voi asendada. Kasiraamatus
on naidatud osade koodid. Sellel moablile kehtib
kaheaastane tootjagarantii. Garantii ei hdima
vaarkaitlusest vdi teie enda tegevusest tingitud
kahjustusi, eriti kui kokkupaneku juhiseid ei ole
jargitud.

FI HUOLTO JA TAKUU

Jos tuotteessa on ongelmia, ota yhteytta

sinne, mista ostit sen. Séilyta ostokuitti ja
alkuperaispakkaus seka huonekalun kayttdohjeet.
Tuotevian arvioinnin jalkeen yksi tai useampi
osa saatetaan korjata tai vaihtaa. Kasikirjassa
on osien koodit. Talld huonekalulla on kahden
vuoden valmistajan takuu. Huonosta kasittelysta
tai omista teoistasi johtuvat vauriot eivat kuulu
takuun piiriin, varsinkaan jos asennusohijeita ei
ole noudatettu.

GA SEIRBHIS AGUS BARANTA

Ma ta fadhb leis an tairge, déan teagmhail leis
an ait a cheannaigh tu é. Coinnigh d’admhail
cheannaigh agus an bunphacaistit, mar aon
leis an l[&mhleabhar troscain. Tar éis measunu

a dhéanamh ar locht an tairge, féadfar cuid
amhain n6 nios mo a shocru nod a athsholathar.
Taispeanann an lamhleabhar céid do na
codanna. Tagann an troscan seo le barantas dha
bhliain an mhonarora. Nil damaisti mar gheall

ar mhi-laimhseail né do ghniomhartha féin san
aireamh sa rathaiocht, go hairithe mura bhfuil na
treoracha tiondil & leandint.

EL ’EPBIX KAI ETT'YHZH

Eav umtapxel k&molo TpoRANUa e TO TIPOIOVY,
ameuBuvBEiTe 0TO KATAOTNUA OTIO TO OTIO(O TO
ayopdoote. KpotAoTe Tnv oméddeln ayopds Kat
TNV apxLKA cuokevaoia, padi pe 1o eyxeLpidlo
XPNong tou eTimAou. Metd amo agloAdynon

TOU EAOTTWHATOG TOU TIPOIOVTOG, EVOEXETOL

va emdlopBwBolV A va avTikataotabouv Eva

1) TTEPLOOOTEPD EEAPTAUOATA. 2TO EYXELPIOLO
avaypaeovTal oL KwALKOL Twv £6aPTNUATWV.
AuTto 10 €A cuvodeveTaL ATt BLETH £yyUNON
TOU KOTaoKELAOTH. Ot NULEG TTOU OPEiAovTaL
O€ KAKO XELPLOUO 1) OE DIKEG 00G EVEPYELEG DEV
TepAapBAvovIaL atny yyonon, €A av dgv
£xouv TnPNOEl oL 0dnyieg GUVAPUOAGYNONG.

HU SZERVIZ ES GARANCIA

Ha probléma merul fel a termékkel, forduljon
ahhoz a helyhez, ahol vasérolta. Orizze meg a
vasarlasi bizonylatot és az eredeti csomagolést,
valamint a butor hasznalati utmutatéjat. A termék
hibajanak kiértékelését kovetden egy vagy

tobb alkatrész javitasra vagy cserére kerulhet.

A kézikonyvben szerepelnek az alkatrészek
kodjai. Erre a batorra két év gyartoi garancia
vonatkozik. A helytelen kezelésbdl vagy az On
sajat cselekedeteibdl eredd karok nem tartoznak
a garancia hatalya ala, kulénésen, ha az
Osszeszerelési utasitasokat nem tartottak be.

IT ASSISTENZA E GARANZIA

In caso di problemi con il prodotto, rivolgetevi

a chi lo ha acquistato. Conservare la ricevuta
d’acquisto e I'imballaggio originale, insieme

al manuale del mobile. A seguito di una
valutazione del difetto del prodotto, una o piu
parti potrebbero essere riparate o sostituite. Il
manuale riporta i codici delle parti. Questo mobile
€ coperto da una garanzia del produttore di due
anni. | danni dovuti a una cattiva gestione o alle
proprie azioni non sono inclusi nella garanzia,
soprattutto se non sono state seguite le istruzioni
di montaggio.

HR SERVIS | GARANCIJA

Ako postoji problem s proizvodom, obratite se
mjestu gdje ste ga kupili. Zadrzite svoj racun i
originalno pakiranje, zajedno s priru¢nikom za
namjestaj. Nakon procjene kvara proizvoda,
jedan ili vise dijelova moze biti popravljeno ili
zamijenjeno. Prirucnik prikazuje kodove za
dijelove. Ovaj namjestaj dolazi s dvogodisnjim
jamstvom proizvodaca. OStecenja nastala
nepravilnim rukovanjem ili vlastitim radnjama nisu
uklju¢ena u jamstvo, osobito ako se nisu slijedile
upute za montazu.

LV APKALPOSANA UN GARANTIJA

Ja rodas problémas ar produktu, sazinieties ar ta
iegades vietu. Glabajiet pirkuma ¢eku un originalo
iepakojumu, ka art mébelu lietoSanas instrukciju.
Péc izstradajuma defekta novértésanas viena

vai vairakas detalas var tikt salabotas vai
nomainitas. Rokasgramata ir noraditi detalu kodi.
Sim mébelém ir divu gadu razotaja garantija.
Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies
nepareizas lietosanas vai jusu pasu ricibas dél, jo
Tpasi, ja nav ievérotas montazas instrukcijas.

LT APTARNAVIMAS IR GARANTIJA
Jei kyla problemy dél gaminio, kreipkités j
vieta, kurioje jj jsigijote. Saugokite pirkimo cekj
ir originalig pakuote kartu su baldo naudojimo
instrukcija. [vertinus gaminio defekta, gali bati
sutaisyta arba pakeista viena ar kelios dalys.
Vadove nurodyti daliy kodai. Siems baldams
suteikiama dvejy mety gamintojo garantija.
Garantija netaikoma pazeidimams, atsiradusiems
del netinkamo elgesio ar jasy paciy veiksmy,
ypac jei nesilaikyta surinkimo instrukcijy.

MT SERVIZZ U GARANZIJA

Jekk hemm xi kwistjoni bil-prodott, ikkuntattja
fejn xtrajtu. Zomm Il-ircevuta tax-xiri tieghek

u l-ippakkjar originali, flimkien mal-manwal
tal-ghamara. Wara evalwazzjoni tad-difett tal-
prodott, parti wahda jew aktar jistghu jigu ffissati
jew mibdula. ll-manwal juri kodicijiet ghall-partijiet.
Din I-ghamara tigi b'garanzija tal-manifattur ta
‘sentejn. ll-hsarat minhabba t-tqandil hazin jew
l-azzjonijiet tieghek mhumiex inkluzi fil-garanzija,
specjalment jekk l-istruzzjonijiet tal-assemblagg
ma jkunux gew segwiti.

PL SERWIS | GWARANCJA

Jesli wystapi problem z produktem, skontaktuj sie
z miejscem zakupu. Zachowaj dowdd zakupu i
oryginalne opakowanie wraz z instrukcjg obstugi
mebla. Po dokonaniu oceny wady produktu,
jedna lub wiecej czgsci moze zostac¢ naprawiona
lub wymieniona. Instrukcja zawiera kody czesci.
Meble objete sg dwuletnig gwarancjg producenta.
Uszkodzenia spowodowane niewtasciwg obstugg
lub wtasnymi dziataniami nie sg objete gwarancja,
zwifaszcza jesli nie przestrzegano instrukcji
montazu.

PT SERVICO E GARANTIA

Se houver algum problema com o produto,
contacte o local onde o comprou. Guarde o
recibo de compra e a embalagem original, bem
como o manual do mével. Apds uma avaliagéo
do defeito do produto, uma ou mais pegas
podem ser reparadas ou substituidas. O manual
indica os cédigos das pegas. Este mével tem
uma garantia do fabricante de dois anos. Os
danos devidos a um manuseamento incorreto
Ou as suas proprias acgdes ndo estéo incluidos
na garantia, especialmente se as instru¢des de
montagem nao tiverem sido respeitadas.

RO SERVICE S| GARANTIE

Daca exista o problema cu produsul, contactati
locul de unde |-ati cumparat. Pastrati chitanta
de achizitie si ambalajul original, impreuna cu
manualul mobilierului. In urma unei evaluari a
defectului produsului, una sau mai multe piese
ar putea fi reparate sau inlocuite. Manualul
prezinta codurile pentru piesele respective.
Aceasta mobila are o garantie de doi ani din
partea producatorului. Deteriorarile datorate unei
manipuldri necorespunzatoare sau actiunilor
dumneavoastra nu sunt incluse in garantie, mai
ales daca nu au fost respectate instructiunile de
asamblare.

SL SERVIS IN GARANCIJA

Ce se pojavi tezava z izdelkom, se obrnite na
kraj, kjer ste ga kupili. Shranite potrdilo o nakupu
in originalno embalazo skupaj s priro&nikom za
uporabo pohistva. Po oceni napake na izdelku
se lahko popravi ali zamenja eden ali ve¢ delov.
V priro¢niku so navedene kode za dele. Za to
pohistvo velja dveletna garancija proizvajalca.
Poskodbe zaradi napacnega ravnanja ali lastnih
dejanj niso vklju¢ene v garancijo, zlasti ¢e niso
bila upostevana navodila za sestavljanje.

Bewaar deze handleiding « Please save this manual
Bitte bewahren Sie diese Montageanleitung « Merci de garder la notice de montage
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4 Furniture assembly
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NL MEUBELMONTAGE

Wij adviseren u het artikel zo spoedig mogelijk
na opening te monteren. Lees voor montage de
handleiding zorgvuldig door. Op het moment dat
het meubel niet direct gemonteerd kan worden,
gelieve het meubel liggend opslaan in een ruimte
op kamertemperatuur.

EN FURNITURE ASSEMBLY

We recommend assembling the article as soon
as possible after opening. Please read the
instructions carefully before assembly. If the
furniture cannot be assembled immediately,
please store it lying down in a room at room
temperature.

DE ZUSAMMENBAU

Wir empfehlen, den Artikel so schnell wie
moglich nach dem Offnen zusammenzubauen.
Bitte lesen Sie vor dem Zusammenbau die
Anleitung sorgfaltig durch. Sollte das Mébelstuck
nicht sofort aufgebaut werden kénnen,

lagern Sie es bitte liegend in einem Raum mit
Zimmertemperatur.

FR INSTALLATION

Nous vous recommandons de monter l'article

le plus rapidement possible aprés 'avoir ouvert.
Veuillez lire attentivement les instructions avant
le montage. Si I'article ne peut pas étre monté
immeédiatement, veuillez le stocker couché dans
une piece a température ambiante.

BG CIrOBABAHE

MpenopbyBame BK fa crnobute usgenveto
Bb3MOXHO Haii-CKOpPO Crej, OTBAPSHETO My.
Monsi, npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE
npegw crnobsasaHeto. Ako mebenute He mMorat fa
6baat crnobeHn BegHara, Mofisi, CbxpaHsBante
IV B NerHano nosioXeHvie B MOMELLIEHVE CbC
CTaliHa Temneparypa.

DA SAMLING

Vi anbefaler, at du samler produktet sa
hurtigt som muligt efter abning. Lees venligst
instruktionerne omhyggeligt for samling. Hvis
mgblet ikke kan samles med det samme,
bedes du opbevare det liggende i et rum ved
stuetemperatur.

ET UHENDAMINE

Soovitame artikli voimalikult kiiresti parast
avamist kokku panna. Palun lugege enne
kokkupanekut hoolikalt 1&bi juhised. Kui méoblit ei
saa kohe kokku panna, siis hoidke seda lamades
toatemperatuuril.

FI ASENNUS

Suosittelemme tuotteen kokoamista
mahdollisimman pian avaamisen jalkeen. Lue
ohjeet huolellisesti ennen kokoamista. Jos
huonekalua ei voida koota heti, sailyta sita
makuuasennossa huoneenldmmaossé.

Bewaar deze handleiding « Please save this manual

GA TIONOL TROSCAN

Molaimid an t-alt a chur le chéile chomh
luath agus is féidir tar éis é a oscailt. Léigh na
treoracha go curamach le do thoil roimh an
tiondl. Mura féidir an troscan a chur le chéile
laithreach, déan é a storail ina lui i seomra ag
teocht an tseomra.

EL ZYNAPMOAOIHZH

2UVIOTOUE TN OLUVAPHOAGYNON TOU TIPOIOVTOG

TO OUVTOPOTEPO BUVATO PETA TO AVOLYHO.
MapakaroUpe SLOBACTE TIPOTEKTIKA TIG 00NYieg
TPV OTIO TN oLVOPPOAGynon. Edv to emumAo

OgV PTOPEL Vo ouvappoAoynBel apéowg,
TIOPAKAAOUE VA TO aTIOBNKEVOETE {ATTAWUEVO OE
€va OwWATIO o€ BepuoKpacia dwuaTiou.

HU OSSZESZERELES

Javasoljuk, hogy a felbontas utan a leheté
leghamarabb szerelje 6ssze a cikket. Kérjuk,
Osszeszerelés el6tt figyelmesen olvassa el
az Utmutatot. Ha a butort nem lehet azonnal
osszeszerelni, kérjuk, tarolja azt fekve,
szobahémeérsékletl helyisegben.

IT MONTAGGIO

Si consiglia di assemblare I'articolo il prima
possibile dopo I'apertura. Leggere attentamente
le istruzioni prima del montaggio. Se il mobile non
puo essere montato immediatamente, riporlo in
posizione distesa in una stanza a temperatura
ambiente.

HR MONTAZA

Preporucujemo sastavljanje artikla $to je prije
moguce nakon otvaranja. Prije sastavljanja
pazljivo procitajte upute. Ako se namjestaj ne
moze odmah sastaviti, odloZite ga leze¢eg u
prostoriju na sobnoj temperaturi.

LV MONTAZA

Més iesakam péc atvérSanas péc iespéjas atrak
samontét izstradajumu. Pirms montazas uzmanigi
izlasiet instrukciju. Ja mébeles nav iespg&jams
samontét uzreiz, 10dzu, uzglabajiet tas novietotas
gulus istabas temperatara.

LT MONTAZAS

Rekomenduojame surinkti gaminj kuo greiciau po
atidarymo. Prie$ surinkdami atidziai perskaitykite
instrukcijas. Jei baldo negalima surinkti i$

karto, laikykite jj gulintj kambario temperatdros
patalpoje.

MT ASSEMBLJA

Nirrakkomandaw i l-artiklu jigi mmuntat kemm
jista ‘jkun malajr wara li jinfetah. Jekk joghgbok
aqgra l-istruzzjonijiet bir-reqga gabel I-assemblagg.
Jekk I-ghamara ma tistax tigi mmuntata

immedjatament, jekk joghgbok ahzenha mimduda

f’kamra f'temperatura tal-kamra.

PL MONTAZ

Zalecamy zmontowanie urzadzenia jak
najszybciej po jego otwarciu. Przed montazem
nalezy uwaznie przeczytac¢ instrukcje. Jesli
mebel nie moze by¢ natychmiast zmontowany,
nalezy przechowywac¢ go w pozycji lezacej w
pomieszczeniu o temperaturze pokojowej.

Bitte bewahren Sie diese Montageanleitung « Merci de garder la notice de montage

PT MONTAGEM

Recomendamos a montagem do artigo o

mais rapidamente possivel apds a abertura.
Ler atentamente as instrugdes antes da
montagem. Se o mével ndo puder ser montado
imediatamente, guarde-o deitado numa sala a
temperatura ambiente.

RO ASAMBLARE

Va recomanddm sa asamblati articolul cat mai
curand posibil dupa deschidere. Va rugam sa
cititi cu atentie instructiunile inainte de asamblare.
In cazul in care mobilierul nu poate fi asamblat
imediat, va rugam sa il depozitati culcat intr-o
incapere la temperatura camerei.

SL MONTAZA

Priporo¢amo, da izdelek sestavite ¢im prej po
odprtju. Pred sestavljanjem natanéno preberite
navodila. Ce pohistva ni mogoce takoj sestaviti,
ga shranite lezeCega v prostoru s sobno
temperaturo.

SK MONTAZ

Odporuc¢ame zostavit vyrobok ¢o najskér po
otvoreni. Pred montazou si pozorne precitajte
navod na pouzitie. Ak nabytok nie je mozné ihned’
zmontovat, uloZte ho prosim v leziacej polohe v
miestnosti s izbovou teplotou.

ES MONTAJE

Recomendamos montar el articulo lo antes
posible después de abrirlo. Lea atentamente las
instrucciones antes del montaje. Si no puede
montar el mueble inmediatamente, guardelo
tumbado en una habitacion a temperatura
ambiente.

CS MONTAZ

Doporucujeme sestavit vyrobek co nejdfive po
otevreni. Pfed montaZi si prosim peclivé prectéte
navod. Pokud neni mozné nabytek sestavit ihned,
uloZte jej prosim nalezato v mistnosti s pokojovou
teplotou.

SV MONTERING

Vi rekommenderar att du monterar artikeln
sa snart som mojligt efter dppnandet. Las
instruktionerna noggrant foére montering.
Om mobeln inte kan monteras omedelbart,
vanligen forvara den liggande i ett rum med
rumstemperatur.
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BRUCE

garden armchair + hocker

Bewaar deze handleiding « Please save this manual '
Bitte bewahren Sie diese Montageanleitung « Merci de garder la notice de montage ‘
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